Tavih

1,1 1) impleri, repleri, expleri c. Acc.
Ex. 40,28; Deut. 34,9; 4 Esr. 6,43 var.; Hen. 48,1;
c. A9°7 1, ut: ‘TaP ARt ¢ APC : AI°7 : avARNT- ¢
Sx. Hed. 27.2) compleri, ad finem perduci Hen.
74,10.

TraCES en

tamal’a

Grébaut
TavAAR i tamala 1111 & FavAR : «étre rempli
(peu usité)» — -Tarq : Ms. {DILBNFabb217},
fol. 33v. Grébaut 1952, 75

Leslau
tavNh tamal’a filled itself, become full, be
filled, be completed Leslau 1987, 342a
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